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PALABRA INAUGURAL

Un paseo gi mo'na i pasensia antes di todu i palaila. Un patgon ti mamokkat gi un ha'ani: finena ha

kokolo gi kanai yan patas; despues i tatan-ña ha kuentuse gi kanai-ña ya ha fanagüe para u

mamokkat, chalan-chalan; despues mamokkat maisa; despues lumala'la', ya malago'. Ya i taotao ni

malago' mauleg, malago' gi un karera, ya i karera guaha uttimo-ña, ya gi uttimo guaha un korona.

Parehu yan este i pasensia. I fino' Griego hupomone (G5281, patience) — ilek-ña Strong's, magof (pat

mangge esperansa) na sinienten, tumátanchi — ya mafatinas guine dos na fino', G5259, gaige gi papa,

yan G3306, sumaga: un sumasaga gi papa. Guaha kompañero-ña, makrothumia (G3115,

longsuffering) — anako' i espiritu, ñateng para lalalo'. I fino' Hebreo ilek-ña i nanangga qavah (H6960,

wait) — ilek-ña Strong's, dumuhok, taiguihi un kadena na madoko — i anten mannanangga

magogode gi as Yu'os taiguihi un kadena; ya i taotao ni mannanangga arek (H750, patient) — anako':

anako' i espiritu, yan ñateng para lalalo'. Este na estudio ha chule' i pasensia gi todu i chalan un

taotao: taimanu ha sodda' anai un patgon ha' siña kokolo; taiman

TULU FAFAÑA' UMOPPE ESTE NA ESTUDIO:

1. Manu nae masoda i pasensia, yan taimanu i taotao gi finena mafato ginen guiya?

2. Håfa siña na debe di u cho'gue un taotao yan i pasensia yanggen guaha gui' güiya, yan håfa muna' lalâlâ este
todo dia?

3. Taimanu i finakpo' i karera — hafa i risibin i pasensia gi finakpo', yan hafa para taiguini para taimanu?

MANU NA PALABRA GRIEGO



“Pasensia” — G5281 hupomone — Magof (pat mañotsot na inanggokon), fitme na sinienten hinanao

Ta falagu ki paciencia i chinigi ni' mapolo gi menan-ta

“Pasensia” — G3115 makrothumia — longanimidad, sinienten, minetgot

Yan y hinemhom, mannanangga entre uno yan otro gi guinaiya

“sinapet” — G5278 hupomeno — para umespera, para usungon, para uresibi ni pasensia, para

ufamadese

Sinaguan i quiluus, ha despresia i minamahalao

“Machochocha” — G2716 katergazomai — para machocho' hu fitme, para makumple, para machocho'

Y chinatsaga muna'huyong i pasensia.

“Chagi'ing” — G1383 dokimion — Un chinatgue, un pinite, un chinene

i chinatson y jinengguemo mannae linalâlâ

“Karera” — G73 agon — Kontension, dinesparihu, guera, karera

Manlulâlâ hit gi paciensia gi laruen na esta puesto gi menan-ta

“instrumento” — G3696 hoplon — armas, instrumento, atmas

I mannaimo yan y minetgot-mo siha komo betamiento gui hustisia para as Yuus

“Adahi” — G5083 tereo — na u sagua, na u chule' fitme, na u atan, na u adahi

You in mantietiene i finu' i pasensiåkku

“Sisiga” — G3306 meno — para u sagá, para u pumaila', para u sigi, para u sungon

Ayu y fumatinas y minalago' Yu'us sumasaga para taknangan

(Y personal na hinasosso-ku — atituye taimanu i dos na palabra manma-fatinas. Ilek-ña i Strong na i hupomone (G5281,
patience) mangge gi ha'ani na dos na palabra — G5259, gapotpot, yan G3306, para u sisigi — un sisisigi gapotpot: i taotao
ni' pasensioso, sisiga gapotpot i minakat asta ki kumpleto i checho. Ya i makrothumia (G3115, longsuffering) mangge gi
G3117, chalan, yan G2372, linalalo — chalan antes di linalalo: i taotao ni' pasensioso, chalan i espirituña, ya ti mamaila' i
linalaloña rapido. Y fine'nena chumule un catga; y mina'dosña na'sungon ki final i tiempo. Ya todu dos ma tradusi komo
"patience": gi Hebreo 12:1 manmalak ham yan pasensia (G5281), yan gi Hebreo 6:12 hita in erensia pot i hinengge yan
pasensia (G3115) — i karera na'lie na sen nesesita i sisisigi gapotpot, ya i promesa na'lie na sen nesesita i chalan na
espiritu. Un lina'la' na linia mantietini este dos na palabra huntos — todu i pasensia yan i chalan na espiritu yan minagof
(Colosas 1:11).)

PALABRA SIHA GI HEBREO

“Nangga” — H6960 qavah — Para umagogode' (taegüije i madoblan); para umespera, para unangoco

ayo sija ni manespera gui as Jeova, ufanmanulan gui minetgotñiha

“Pasensiosu” — H750 arek — longsuffering; siña sungon, pasensioso, lugu para linalalo

Y manpasensia gi espiritu mas mauleg ki y taimanman gi espiritu

“Nangga” — H2442 chakah — para mumaila', para umespera, para mumaguf malago'

Dichoso todo sija ni y jananangga güe

“ninanangga” — H8615 tiqvah — un tali; nanangga, napu

Y ineppe-mu ti para u ma otdot.

“Angoku” — H3176 yachal — para umangoco, para unespera, para unhonggue, para uninanangga

Achogja pinu'lo yu' as güiya, bai hu angoko güe.

(Gi hinasso-ho, i qavah (H6960, wait) na Strong's ni "para umadokot" ha' ya umafna', taegüije un kotdon ni ma tuhong
guinin megai na fitgos; ya i famalao'an-ña na kotdon ha' tiqvah (H8615, expectation) — literalmente un kotdon, ya pot
enao, hope. I na'susedo na inanangga gi Tinige' Santos ti kalang un dangkulo na fangongong sin che'cho'; kalang un
binübu i ante para as Yu'os, asta ki i inanangga lokkue' mafa'tinas kotdon ni gumuguot: i inangokko-mu ti umapedasa
(Proverbs 23:18). Ya i arek (H750, patient) simple na kumekeilek-ña LONG — chago' na espiritu, ñañaila para lalalo'; i
mismo na palabra manhahafot gi na'an-ña i Señot, anai ha' agang güe maseha yan grasiosu, longsuffering (Exodus 34:6). I
taotao ni siña ha na'sungon ha na'chalapon i pinilan-ña Tatan-ña.)



I. CRAWLING — MOSTA MASODA

(Y hinasso-ku ni personåt — todu na fina'pos ha' tumutuhon gi papa, ya taya' finañagu na completu dumesaroya gi
pasiensia. Debe di u FINEÑA' guihan; ya este siha na testigo manfanuena mano nai: masoda' gi kinalulula'na na sinangan,
manae ni Yu'us y pasiensia, ya machocho'gue gi hinasso-mu pot i chinigit y hinengge-mu. Un patgon dikike' ti siña malago;
siña ha' umagang, ya siña ha' numanangga na ufan'a'godde. Tutuhon ayo na lugåt. Ya atituyi este mås ki todu: antes di un
nangga si Yu'us, si Yu'us munangga hao.)

A. Romans 15:4 ↗ read this in your Bible

TODU I GÜINAJA NI MATUGUE ANTES, MATUGUE PARA I FINANÅGÜONMAME → PUT MEDIU I PASENSIA YAN I CONSUELON
I ESKRITURA = ESPERANSA.

(Y personal na hinasso-ku — este na lugát nae mansiña masodda' i pasensia: gi SAGRADO NA TININA. Todo i güinaiya ni'
matugue' antes gi manmalofan na tiempo, matugue' para i finanagüe-mo; i pasensia gof gaige GUINE gi sagrado na
tinigue' — un sodda' gue' gi lepblo, gi entalo' ayo sija ni' manmannangga güine antes di hao. Baba este taegüenao un
påtgon ha baba i petta i tata-ña.)

B. Romans 15:5 ↗ read this in your Bible

GOD I PASENSIA YAN CONSOLASION → UNAE JAMYO NA MANPAREHU HAMYO NA JINASO UNU YAN OTRO SIGUN
JESUCRISTO.

(Y personåt na hinasosso-ku — atituyi i naan: i Yu'us SIHA I PASENSIA. Mantiene este gi eskritura, lao si Yu'us fumafanue
este; i lepblo i kanai-ña na machuchule papa para i dikike'. Ayu na tumaotao i påtgon, fanå'gue i påtgon: aligao i rregålu
guinin i mannåe.)

C. James 1:2 ↗ read this in your Bible

TUGUI TODU MINALAG → ANAI MAMODONG HAMU GI DIFETEHTEN NA TENTASION.

D. James 1:3 ↗ read this in your Bible

I FINEHÅN Y INEFCHE'MÅTI-MU = MAFATINAS PASENSIA.

E. James 1:4 ↗ read this in your Bible

POLO Y PASENSIA NA U FATTO PERFETTO CHECHO-ÑA → PARA UN FAMANTIENE PERFETTO YAN CUMPLETO, TA'YA
GUINEFES-MIYO.

(Y ha'ane na hinasso—atan taimano na mafañagu i pasensia gi patgon: MAFATINAS este. i dokimion (G1383, trying) i
chatpayon, taegüije i chatpayon i metal; ya i katergazomai (G2716, works) i Strong's para u fatinas kumpleto, para u
kumple. I chinatsaga ti matago' para u yulang hao; i che'cho' este na fumatinas i pasensia gi sanhalommo. Ya i holokleros
(G3648, entire) muna'sinifika todu gi kada patte—na'funhayan, ya taya' patten hao siha na ufalta.)

F. 2 Peter 1:5-6 ↗ read this in your Bible

NA'FANMATATNGA TODO I DILIGENSIA, AUMENTA → GI TINEMPERANSIA I PASENSIA + GI PASENSIA I LINÂLÂ PARA YU'US.

(Y personal na hinasso-ku — i pasensia ti manae na gaigueya nu guiya; ma AÑADI, gi otden, taegüije un patgon na
dumangkolo, junto yan junto. Gaigue gui tatte gui minagof gui sasa yan gi menan i deboto na mannae ni tinemtom; ti siña
un pula un pinecho gi menagi.)

G. San Lucas 8:15 Lao ayo y mangaegue gui mauleg na tano, este sija na guinin jumungog y sinangan

gui corason ni mauleg yan tunas, jamantietiene, ya manogcha yan manpasensia. [G5281 hupomone ⚑]

[G2592 karpophoreo ⚑] [G2722 katecho ⚑]

UN KORASON MAGAJET YAN MAULEG + ANAI MAHUNGOK I FINO', ADAHIÑÑA → MANMAMROMOTA TINEKCHA' YAN
PASENSIA.

(Y hinasso-ku personåt — i sinangan ma sodda' pot humungok, lao ma go'te pot pasensia. katecho (G2722, keep) i
Sinangan Griego para pot dinaña ha' u guaha, para umagu'ot fitme, para uma'poddong papa. I patgon ni' malago' u
dumångkulo debe ni' u go'te i hiningok-ña; ya i tinekcha' ti mamaila' gi este ha' na ora — mamaila' PUT PASENSIA.)

H. Isaiah 30:18 ↗ read this in your Bible

SI JEOVA MAÑANANGGA, PARA U GAEASE NU JAMYO → DICHOSO TODOS AYO SIJA Y MAÑANANGGA NU GUIYA.

I. Isaiah 64:4 ↗ read this in your Bible

TI LOKKUE MALIE NI MATA, O YUUS, GUIYA JAO → JAFA GUAJA JAFANANANA PARA AYO Y MANANANGGA GUIYA.



(Y hinasso-ku, na para bai u na'fanachaka i dos, sa' i palabran "nanangga" ta'lo na palabra, chakah (H2442, wait) — atan i
tags. I SEÑOT MAÑÅSAGA MAÑÅNGGA, para u siña ni' gracia-ña para hagu; ya HA PRIPARA un kosa para ayu na taotao
na mañåssaga mañånggga nu Güiya. Antes ki ma nangga i patgon i Tata-ña, ha nangga i Tata i patgon. Un ekungok i
pasensia gui' Uno ni' esta ha fanue hao nu ayu na pasensia.)

J. Y Salmo Sija 40:1 JUNANGGA nu y siningon as Jeova; ya janaegueng maesa güe guiya guajo, ya

jajungog y inagangjo. [H5186 natah ⚑] [H6960 qavah ⚑]

JUNANGGA NU Y SININGON AS JEOVA → YA JANAEGUENG MAESA GÜE GUIYA GUAJO, YA JAJUNGOG Y INAGANGJO.

(Y personat na hinasso-ku — gi lengguahi ni annok ha' matugue', dobble na sinangan i finu — gi nanangga hu nanangga
— qavah (H6960, nanangga) gi hilo' qavah. Ti gai fitme i patgon dikike' sino esta i katen-ña; ya i YU'OS SIHA NATTAH-ña
— natah (H5186, natta) na finu-ña Strong para umestira, para uttuhon papa' — ha ttuhon papa' guato gi taotao ni dikike',
taegüenao i pale' ha ttuhon papa' guato gi patgon-ña gi tano'. Nangga, ya agang: ha hungok.)

K. Lamentations 3:25 ↗ read this in your Bible

MAULEG SI JEOVA PARA SIHA NA MAÑANANGGA GUIYA + PARA I ANTE NA MAÑALIAG GUIYA.

L. Lamentations 3:26 ↗ read this in your Bible

MAOLEK → ANTES I ANGOKKO YAN I FINAMÅTQUILO NA NANANGGA PARA I SATBASION-ÑA I SEÑOT.

M. Lamentations 3:27 ↗ read this in your Bible

MAOLEK PARA UN TAOTAO → NA U CHATSAGA HALOM I YUGO GI PATGON EDAT-ÑA.

(Y personal na hinasosoko — tres na MAOLEK manestaba gi un lugat: y Jeova maolek para ayo sija ni manespeʼa; maolek
na numanangga ya maquilo umespeʼa; maolek na uchule y yugo gi manbata na edaki. duwmam (H1748, quilo umespeʼa)
na palaʼbra Strong's kumeke'ilek-ña quieto, chetnot — y quilo na espeʼa un espeʼa ni sumaga chetnot, ti un espeʼa ni
umuugong. Ya y yugo mapolo gi ineddaki: y pasensia na maleʼalek gi manbata na edaki, mafañagüe gi mangaan. Tutuhon
gi papa, tutuhon gi didide', ya tutuhon; despues, cajulo gi adengmo, ya falagu.)

II. MAMOKAT — HAFA UN CHOGUE YANGGEN GUAJA GUE' GUIYA HAGO

(Y hinason-hu — i patgon gaige gi addeng-ña; pa'go mamaela i mamocat. I pasensia ti un tago' gi kaohao; magagu para un
PONGGE, yan un chalan para un mamocat guihe, dia-dia, gi entalo taotao. Atan i dos chechu' gi este na estaho gi testigo
sija: gaehilo' i anti-mu nu ayu, yan pongge para todo taotao — sa' i chalan i pasensia mamamocat gi entalo mangilisyano
yan gi entalo ayu sija ni matietienta hao.)

A. San Lucas 21:19 Ya y manpasensianmiyo nae, inganaye y antenmiyo. [G2932 ktaomai ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]

YA Y MANPASENSIANMIYO NAE → INGANAYE Y ANTENMIYO.

(Y personal na hinasosso-ku — ktaomai (G2932, possess) i Strong's para umagana, para uchule para güe, para gaiya. Y
kalulot-ña taotao mismo mafañagüe gi paciencia-ña: yanggen malingu i paciencia, i kalulot mapocno para y lugat ni ti
malago' guato. Cho'gue fine'nena i gimamu; despues fanjanao gi petta.)

B. Colossians 3:12 ↗ read this in your Bible

NA'FANMAGAGO, TAOTAO SI YUUS MA'AYIG → KATANATAN + INAPMAM + MANSO NA HININASSO + INAPMAM I
MA'AÑAGUE.

(Y personal na hinasso-ho — enduo (G1746, put on) i Sinangan-ña Strong para umagagu, taegüe na un bestido ma po'lo. I
saga-dångkolo na pinite (longsuffering) parte gui magago i manma'ayig: ma po'lo cada diha, taegüe na un taotao ma po'lo
i chaketa-ña antes de humanao gui sanhiyong. Fanmamocat na maagagu.)

C. Ephesians 4:1 ↗ read this in your Bible

FALALAK DEBI → KI FAMAO'AN NI MA A'GANG HAMYO.

D. Ephesians 4:2 ↗ read this in your Bible

GI TODU HUMILDÅT YAN MANSO, YAN AN APMÅM I INAGGUANTA → MANSUSUFRE UNU YAN OTRU GI MINAGOF.

(Y hinasosso-ko na personåt — güine nai i mamokkat guihe: i mamokkat dignu ni inagang mamokkat MAÑÅGA LÅHYAN.
Ya i anechomai (G430, na siña sumåga) i Fuetsan Palåbra: para un fanatuk maisa hao contra, para un sungon — todu i
taotao siha debi na u FANSUNGUNON, taegüe ni un catga na maccatga, ya maccatga GI GUINAIYA. I che'lu-mo i
fangualu'an nai mamomokkat i pasensiå-mo.)

E. Colossians 1:11 ↗ read this in your Bible



NINAMETGOT YAN TODU I MINETGOT, SIGUN I MA'LAK NA GINASIÑA-ÑA → PARA TODU I PASENSIA YAN I TININAS, YAN
MINAGOF.

(Y personal na hinasso-ho — todu i dos na palabra gi este na estudio manesta gi un linia — atan i mga tag: todu i pasensia
(G5281) yan i tolerånsia (G3115) — i sinaga gi papa' yan i månso na espiritu ha' dumangkulo. Ya i minetgot para todu i
dos ti iyon-mo, lao i minagas na ninasiña-ña GUIYA; ya i uttimo na resulta para todu i dos ti macat na mata, lao
MINAGOF.)

F. Galatians 5:22 ↗ read this in your Bible

TENGCHA GI ESPIRITU → GUINAIYA + MINAGOF + PAS + PASENSIA + KAREÑU + MAULEK + FINENA.

(Y personat na hinasso-ku — i mumo na sumesetta lokka' gi trongkon Espiritu. Fanmamokat gi Espiritu, ya i tinegcha'
mafato anai magpo hao: ti finatinas gi kannai; MACHOCHO'CHO'-ÑA, taegüije un ramas na muna'lakka' i tinegcha'.)

G. 1 Thessalonians 5:14 ↗ read this in your Bible

A'AMKO SIHA I MANAI DISIPLINA + NA'MAGOF I MANDEBIL I HINASSOSO + APOYA I MANLALALO + SETBE PASENSIA PARA
TODU I TAOTAO.

H. Y Salmo Sija 37:7 Quieto jao as Jeova, ya nanggagüe nu y siningon: chamo umestotban mamaesa jao

ni y mumegae, gui chalanña ni y taotao ni fumatitinas y dinague. [H2342 chuwl ⚑] [H1826 damam ⚑]

DESKANSA GI LOKKUE' + NANGGA MAÑENÑENGGON PARA GUIYA → CHA'MO ESTOTBA MAISA HAO.

(Y personal na hinasoso-ko — damam (H1826, dinescansa) mafa'na'an ni Strong para u sinaonao, para u sinaga: i
dinescansa gi pasensia i sinaonao na pachot. Ya i psalm tumungo' ha' hafa u lie' i matamu gi jinanao-mu — i taotao ni'
mangganansia gi kaminuña, achok ha' ti tunas gue'. CHA'MU NA MA'A'AÑAO: i pasensia manmalofan gi ginanansia i
taelaye sin ma yulang i pinaso-ña.)

I. Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

AYU NA MAÑÃGO PARA U LALALO MAS MAÑAINA QUE UN GUAFAK -- AYU NA MANGOBETNA GUI ESPIRITUÑA MAS
MAÑAINA QUE AYU NA GUINEN ESKAPA UN SUIDÃD.

(Y hinasoko personal — y tano' ha considera y matatnga na taotao dangkulo, ayo i kumaptura siuda't; ya y sinangan ha
considera i mapasensia na taotao mas dangkulo. Y arek (H750, slow) siknifika CHATSAGA — chatsaga i espiritu antes di
lalalo; ya y mashal (H4910, rules) siha Strong's para u gobietna, para guaha dominio. Y mapasensia na taotao guaha ya
gaige gi disso un raino: y iyoña na espiritu, mangobietna.)

J. Ecclesiastes 7:8 ↗ read this in your Bible

MAS MAULEG I FINAKPO'ÑA-ÑA NA UN GUAGUA' KI I TUTUHONÑA -- I MAPAPASENSIA GI ESPIRITU MAS MAULEG-ÑA KI I
MAPROPRIO GI ESPIRITU.

(Y personal na hinasso-ku — i pasensia yan i sobetbio ma po'lo dumingu, sa' i sobetbio ti siña namannge'; nesesita güe i
kosa PA'GO. Lao mas mauleg i FINE'NA-ña na kosa — ya sölo i pasensioso gi espiritu ma li'e i fine'na-ña. Chule' este na
fina'pos; i lugat ni' munhayan bai u baba este.)

K. James 5:7 ↗ read this in your Bible

FANMASSA ASTA I MAMAELA’ I SAINA -> I MAMAFOKKAT MALALAGU PARA I PRESIOSU TINEKCHA’ I TANO’ + GUAHA
APMAM NA MASSA PARA GUIYA.

L. James 5:8 ↗ read this in your Bible

FANMANPASIENSIA HAMYO LOKKUE + NAFITME I KORASONMIYO → I FINATTO GUE' PARA UN LOKKUE Y SAINA HALOM.

(I hinasosso-ku — i taotao famalaoan sa' fanhanao guihan chumo'gue i mamomokkat. Ha nangga — ekdechomai (G1551,
ha nangga), Strong's para innangga, para in-espia — ya i tinegcha na ha nangga MAHALANG NA GUALO'; taya' hayi
manangga apmam na tiempo para un kosa ni' tåya' balena. Enao mina' i mamomokkat gi minaguaigue i chalan pot i
minaguaigue para un finatto: manmaguaigue lokkue' hamyo, sa' i Señot na güiya mismo esta jijot para umamaela. Ya i
sterizo (G4741, na'fitme) Strong's para na'fitme metgot — un korason na na'fitme ti sususuhaye gui' chalan. Pa'go, na'listo
hao para chinene'; i cariera gaigi gi me'nan-mu.)

III. MALALAGO GI KARERA — NA'ENTREGA COMO UN SÅTGENTO GI EHETSITON YU'OS

(Y hinasso-ku — pa'go i mamomocat ma na'fanhuyong un cárera, ya i cárera ma na'fanhuyong un guera. Atituye i
dangkulo na sinangan gi este na etapa: i cárera ma fanmalago CON PASENSIA — ya i finayus-ña na sinangan, atan i
tinaga gi papa' i finene'na na testigo, G73, Strong's checkon, dinesparte, guera, cárera: para un fanmalago gi este na
cárera SIGNIFICA un fanguera gi este na guera. I runner-ña si Yu'us i sendalu-ña si Yu'us: ha sungon i mansisiente, ti ha



na'fanmalagu güe gi mangga, ya ha ufresen i partes i tataotao-ña para si Yu'us — ya i hinerensia ni' ha ufresen, atan i
tinaga, G3696, siha na atmas guera gi taddong na fino'.)

A. Hebrews 12:1 ↗ read this in your Bible

NA'SUJA TODU I PESO YAN I ISAO NA MAFÅTTO GUI TA'LO → FALAGO GI PASENSIA I CARRERA NA MAPOPONE GI HILO-TA.

(Y personal na hinasso-ku — guine todu i estudio ma'pos gi lima na palabra: FALAGO YAN PASENSIA I CARERA. I
pasensia ti ha'ane taiguine i minetgot i tao'chalek na taotao; i minetgot-ña i taotao ni' ha falalago. Ya i taotao ni' ha
falalago ha po'lo diki'ike' i catga-ña — todu i minacho'cho ha po'lo gi un banda, para i pasensia u ma gasta gi carera, ti gi
catga.)

B. Hebrews 12:2 ↗ read this in your Bible

ATAN GI JESUS, I ATOTOHGUE YAN I NA'MAGAJET I FINETMEN-TA → PABIEN NI MINAGOF NA MAPOPOSISION GI MENA-NA,
MASUFRE I KILU'US.

C. Hebrews 12:3 ↗ read this in your Bible

CONSIDERA AYE NA GUIYA I MANSUFRE → SA' UNAFANMALATGUE YAN UNAFANMALALATE GI JALOM I HININASSOMIYO.

(Y personat na hinasso-ku — mano nai na puntu na machuchuda' i atension na dumadalalak enao na taotao ni' malalago?
Ti gi patas-ña, ya ti gi otro na man dadalalak: MAN AATAN GIYA JESUS. I karera esta munhayan malago antes di hao nu i
Author yan i Finisher-ña: güiya sumitpa — hupomeno (G5278, sumitpa), sumaga gi papa' — i quilu-ha lokkue, pot i
minagof ni' mapolo gui menan-ña. Yanggen i pasensia-mu manachaddek, hasso GUIYA; i inaatan i minetgot.)

D. Hebrews 10:36 ↗ read this in your Bible

NECESITA MO SINETSOT → DESPUES DI MAFATINAS MIYO I VOLUNTAD YAN GUINIFEN Y YU'OS, SIÑA MO RESIBI I
PROMESA.

(Y hinasoko personal — i nesesidåt-ña i mananalayi ti che'ta; y prediكادor ilek-ña, ti para y che'ta i karera. Y promesa
mañaga gi uttimon i CHECHO', ya y pasénsia jachule' i chumocho' guinin i chechó para y risibe. NESESITAT-MU: taya'
um'ap fine'nana yan ti gaigue i pasénsia.) Let me redo this without stray characters. (Y hinasoko personal — i nesesidåt-ña
i mananalayi ti che'ta; y predikadot ilek-ña, ti para y che'ta i karera. Y promesa mañaga gi uttimon i CHECHO', ya y
pasénsia jachule' i chumocho' guinin i chechó para y risibe. NESESITAT-MU: taya' um'ap fine'nana yan ti gaigue i
pasénsia.)

E. 2 Timothy 2:3 ↗ read this in your Bible

SUFRE I TRIBULASION = TAOTAO GUERA MÅOLEK GUI JESUCRISTO.

F. 2 Timothy 2:4 ↗ read this in your Bible

TAYA TAOTAO NI GA-AN GERA NA NA'GAPOTU MAISA GUE GI FINATTO SIHA DESTE LINA'LA' → PARA UNA'MAGOF AYU I
FUMAAYEG GUE.

(Y personal na hinasso-ku — i taimanu na taotao i manegga yan i sendålo. Ma pula' ni manegga todu i minakat; i sendålo
ti mafnas gi kadena: todu na dos manhalom yan ti mangatga, ya todu na dos ma cho'gue este para y atadog i UNU — ayu i
ma ayek gue'. I pasensia na maofrese para si Yu'us, pasensian sendålo: matachong metgot anai malago' i katne mahalom,
taimanu na un sendålo matachong metgot gi taelaye na ha'ani.)

G. 2 Timothy 2:10 ↗ read this in your Bible

HU SUFRE TODU I SINANGAN PARA I MINA'ÅSE' NI MA'ÅYEG → PARA UFAN MANSIÑA LOKKUE' MA'ULEG NA SATBASION NI
GAI GUAHA GI AS CRISTO JESUS.

(Y hinasso-ku — atituye PAT MANU na muna'sisiguru i sendålu: ti para güiya na tåtåtimañaña, lao pot i minaseha' i
MAelehit, para SIHA siña ma tungo' este. I minaseha' ma na'ofrese komo un sendålu, i minaseha' ma gasta para otro na
taotao. I malalago malago para i premio, i sendålu muna'sisiguru para todu i mit sendålu.)

H. 2 Timothy 2:12 ↗ read this in your Bible

YANGGEN INPADESI TA, TA GOGOBETNA YAN GUIYA.

(Y personåt na hinasosso-ku — atan i tinaga, ya ali-la' na un aatituyi: i finihu ni' matulaika para SUFFER guine, G5278, i
mismo endure-na na finihu todu i estudio-ta — yanggen mansungon hit, mansaga-ta lokkue' gi tronu yan güiya. I
minappla' i sindålu yan i pasensia i santos, uno na finihu; ya i uttimon ayu na un finihu, i TRONU.)

I. Romans 6:13 ↗ read this in your Bible

NAÑA MÁN NAENTREGA MAÑE HAMYO GIYA YUUS, TAOTAO SIHA NA LALALA GUINE Y ESTAO MÅTAI + YAN Y MIEMBRON-
MIYO PAT INSTRUMENTON Y TININAS PARA YUUS.



(Y personal na hinasosso-ku — hoplon (G3696, instruments) i Strong na armas, instrumento, ARMAS: i pediyon i tataotao
i taotao ni umentrega maisa güe iyon armas siha para y tininas gi kannai Yuus. Y pasensia yan un klasin armas taegüine
— entrega gue, ya i gera iyon i SEÑOT. Un armas ti mumumu para güiya maisa; todu gaegue gi kannai ni chumuchule
gue.)

J. Galatians 6:9 ↗ read this in your Bible

TA'LO NA TA TA'CHUNGO TAT-MANO GI MA'MOLE FINATINAS MAOLEK → GI MA'PETSA NA TIEMPO TA GONGGONG, YAGUIN
TAYA TA CHATLI'E'.

(Y hinasso-ku particular — i sinangan-ña i lanchero mafatto talo gui man-malalago: GI TIEMPO-ÑA. Guaha matungo na
tiempo-ña i quineko, taegüenao locue i tinaddong guaha finakpo'-ña; ya i unico manera para maloffan i quineko, y u pino'
antes di ayo na tiempo. I finatinas mauleg, mantietiene ni pinasensia, ti manananom pot taya.)

K. Revelation 14:12 ↗ read this in your Bible

ESTE NA'E I PASENSIA-ÑIHA I SANTOS SIHA → AYO SIHA I MANMAN'ADAHE NA'AN I TINAGO' NA'AS-SET SI YUUS, YAN I
HINENGGE GI AS JESUS.

(Y personåtku na hinasso — Guaha ehetsituña si Yuus, ya i marka-ña i pasensia: ESTAGUE I PASENSIA-ÑA I
MANSANTOS. Ti un pasensia ni' matachong ha' ya ti mumobibida — ha ADAHI — i tinago' siha para si Yuus, yan i
jinenggue gui as Jesus — taegüije i sendålu ni' ha adadahi i konfiao gui iya güiya.)

L. Isaiah 40:31 ↗ read this in your Bible

AYO SIJA Y MANANANGGA GUI AS JEOVA, UFANMANULIT NI MINETGOT-ÑIHA → UFANMALAGO, YA TI UFANYAYAS +
UFANMAMOCAT, YA TI UFANLALANGO.

(Y hinasso-ko: y taotao ni tumatuge ya ti mannana', gaigue guiya güiya i secreto-ña i taotao ni mannangga: ayo sija y
MANNANGGA gi as JEOVA, umanuebo i minetgot-ñiha. Y mannangga, güiya i minetgot para manmalago. Chalaph (H2498,
renew) i Fuetsan Sinangan-ña na tulaeka, na umapasa — i minetgot y taotao ni mannangga, matulaeka para iyon-Ña.
Yaguin taegüenao un malago, i finat na chule' gaigue gi menamu.)

IV. I FINISH LINE — PASENSIA, YAN I FINO', SUSEGUE PARA SIEMPRE

(Y hinasso-ku — todu chinigi guaha uttimo-ña, ya i uttimo-ña este ti un lalatgek; un rasibe. Hungok hafa gaigi gi otro
banda linia para i taotao ni' siha mañisiña: i promesa ma iereda, i korona ma nae, i ninanangga na ti umapotta — ya gi
papa' todu este, i finu' ni' ni promesa ni' todu este siha, ni' para taeinfinet. I taotao ni' mañisiña yan i finu' ni' sisigi
mangaigi para siha: i taotao ni' fumatinas i minalago' Yu'us sisigi para taeinfinet, taegüenaoja i finu' ni' pinulan-ña.)

A. Hebrews 6:12 ↗ read this in your Bible

CHAMOʼGUE I PEREZOSO → PARA UN FATTOTMANIYE AYU SIÑA MANHEREHEDA I PROMESA PUT I HININENGGUE YAN I
PASENSIA.

B. Hebrews 6:15 ↗ read this in your Bible

DESPUES DE SIÑENTE PASENSIA GUE → NA GUAHA GUE PROMESA.

(Y personal na hinasosso-ku — i chalan-agradu esta prueba gi un taotao ni' munhayan gaige gi ayo na chalan: DESPUES
ni' güiya sumungon put minaipatience, güiya HA RESIBI ayo. Taya' otro na chalan para y promesa-n Yu'us na ti este —
hinengge yan minaipatience — ya un chalan ni' esta munhayan gaige i otro sija antes di hagu: fatta un dumadalalak ni
ayo sija ni' munhayan.)

C. Romans 5:4 ↗ read this in your Bible

PASENSIA, ESPIRIENSIA → ESPIRIENSIA, ESPERANSA.

D. Romans 5:5 ↗ read this in your Bible

AI ANGOKO TI MANAMAMAJLAO → Y GUINAEYA GUAJU SI YUUS MACHUDA GUE GUIYA I KORASONTA PUT I ESPIRITU
SANTO.

(Y hinasso-ko personåt — atituye mano nai ma'popon i kadena. I pasensia muna'huyong i dokime (G1382, tinemtom) —
ilek-ña i Strong's na puebas, un såtba na esta ma pruweba yan ma sodda' na magåhet; ya i puebas muna'huyong i
ninangga; ya i ninangga ti muna'mamahlao hit. I pasensia ti mumunhayan gi kansansion; mumunhayan gi un ninangga ni
ti siña mama'mahlao, ni ma chuda' gi korason pot i Espiritu Santo.)

E. James 1:12 ↗ read this in your Bible

DICHOSO Y TAOTAO NA MAPÅSIÊNSIA GI TENTASION → ANAI ESTA MAPRUEBA, URESIBE Y CORONAN LINALA'.



(Y personåt na hinasosso-ku — i dokimos (G1384, tried) i Strong's na APPROVED, taegüije i metåt ni' esta malofan gi papa'
fuego. I chinachague gi finene'na na miha esta mabira gi ma'aprueba gi uttimo; ya i korona ti sueldo — MAPROMETE,
para ayo sija ni' manguaiya nu güiya.)

F. Revelation 2:10 ↗ read this in your Bible

CHAMO MAÑÃÃO GUI TODO ESTAS SIÑA → FAMATINAS MANGUAHULO ASTA Y FINATAI, YA BAI YU FANNAE HAO NA
CORONA-NA LINALA.

G. Revelation 3:10 ↗ read this in your Bible

UN ADAHI Y FINO' PINASENSIAJO → GUAJO LOCU BAI ADAHI HAO GUI ORAN Y TENTASION.

(Y hinasso-ku — hungok i mas dangkolo na sinangan gi este na estudio: i sinangan gi FINENA-hu na pasensia — i
pasensia iyo-Na antes na iyo-mu. Ya i adahen ma-dobble — atan i mahalang na palabra, un sinangan, G5083, dos biahi: un
adahi i sinangan-hu; guahu locue bai adahi hao. Y taotao ni' ha adahi i sinangan gi pasensia-ña, guiya locue ma-adahi ni'
Señot-ña.)

H. Revelation 3:11 ↗ read this in your Bible

CHULE' MA'AÑAO NA UN GUAGUAT KANNAI I GUAHA MO'NA -- PARA TAYA' TAOTAO SIÑA UMANA' I KORONAMU.

(Y hinasso-ku — gi finakpo' pinekat, i tinago' na dikkike': KUENTOS FITME. krateo (G2902, hold fast) i Fuetsa na sinangan-
ña i Strong para u usa fuetsa, para u sostiene — i chetnot-ña un fuetsan taotao. Y korona esta masangan komo IYU-MU —
i korona-mu; y pasensia i kannai ni sumosteni este asta i finatton-ña.)

I. Proverbs 23:18 ↗ read this in your Bible

MAGAJET NA GUAJA UN FINAKPO' → I INANGGOKUMU TI USINEDDA'.

(Y hinasso-ho personal — nangga ha' i sinangan gui' i kalan mamokat na etapa, mas mauleg i FINAKPO' i un kosa — ya
este na promesa gui' finakpo': MAGAJET NA GUAJA FINAKPO'. Ya atan i tag: tiqvah (H8615, expectation) i lahi-an patgon-
ña qavah, i palabran-mannangga, ya i Strong's ilek-ña na literal este na kuetdas. I ante ni' mannangga ma gakot yan si
Yu'us-ña taegüije un kuetdas; ya siña ma kotta i kuetdas — lao I KUETDAS-ESTE TI PARA U KOTTA. I ininanggan i taotao
na paseha yan pasensia mumantietini asta i uttimo na linea.)

J. 1 John 2:17 ↗ read this in your Bible

I MUNDO MALOFAN → AYU I FAFATTINAS NI VOLUNTÅT-ÑA I YU'OS SUSAGA PARA SIEMPRE.

(Y hinasoko personal — polo este gi bandan y nesisidåt-ña i taotao ni' manalalago: guaha nesisidådmu na pasensia, para
despues di un fatinas y minalago' Yu'us, un rifibi i promesa. I taotao ni' pasiente, i fumatinas i minalago'; ya i fumatinas i
minalago' MANSAGA' PARA SIEMPRE — meno (G3306, sumaga), mismo i palabran-mañaga na na'ok gi sanhalom
hupomone. I tano' fanmalalago gi kareran-ña ya malingo; lao i taotao ni' pasiente, mañaga anai malingo esta i tano'.)

K. 1 Peter 1:25 ↗ read this in your Bible

EL SINANGGAN Y SEÑOT SUSTIENE PARA SIEMPRE + ESTE Y SINANGGAN NI POR Y EBANGELIO MASETSET PARA JAMYO.

L. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible

UMANGO' Y CHA'GUAN, MALAYE Y FLOR → Y FINO' Y YU'OSTA U SISIGUE PARA SIEMPRE.

(Y hinasosso-ko — polo si Pedro gi kostaton Isaias, ya hungok un inagang: y sinangan Yu'usta ta'lo para taimtiempo; y
sinangan y Señot mansaga para taimtiempo — ya y sinangan-sungon, atan y tag, G3306, y sinangan-sagaye. Y sinangan
ni' un adaje yan pasensia mansaga para taimtiempo, ya y taotao ni' fumatinas y minalago' Yu'us mansaga para
taimtiempo YAN gue'. Taya' guinaha ni' nanangga gi as Yu'us malingu gi finakpo'.)

FASON GUATU NA PACHOT

James 1:3 ↗ read this in your Bible

I FINEHÅN Y INEFCHE'MÅTI-MU = MAFATINAS PASENSIA.

Romans 5:3 ↗ read this in your Bible

INMAGOF TA GLORIA GI TRIBULASION → I TRIBULASION MAMOKKAT PASENSIA.

1 Peter 1:7 ↗ read this in your Bible

I TINETEHAN GI PININIÑON-MIYO = MAS PRESIOSO KA PA'GO ORO → MASODDA' PARA I ATABÅT YAN I ONOR YAN I
MINALAG GI TIEMPON I FINANO' GUATO SI JESU KRISTO.



2 Corinthians 13:1 ↗ read this in your Bible

GI PACHOT-ÑIHA DOS PAT TRES NA TESTIGO, UMAPLANTA CADA PALABRA.

(Y hinasso-ho personåt — tres testigo, yan dos pares un palåbra. Si Santiago ilek-ña, i chinilie' gi jinasosso-mo produsi i
pasensia; si Pablo ilek-ña, i triniste produsi i pasensia — ya i palåbran chocho' i checho' ha' na un palåbra, li'e' i tags,
G2716, para u fumatinas kumpleto. Yan i CHINILIE' gi Santiago yan i TRIAL gi Pedro un palåbra ha', G1383: si Santiago
sumangan håfa PROPRODUSI i chinilie' — pasensia; si Pedro sumangan håfa i balen i chinilie' — mås presiåo ki oro. Gi
pachot i dos pat tres testigo, ma na'fitme i asunto: i chinilie' i chumocho', i pasensia i checho', ya i balen-ña mås ki oro.)

I HALOM YAN I KINEPLA

Shadow Job 13:15 ↗ read this in your Bible

YANGGEN PUNU'YO NA, LAO JU ANGOKOKO GUE.

Fulfillment James 5:11 ↗ read this in your Bible

TA TUGO' MAGOF I MAN SUFRE → I PASENSIA-ÑA SI JOB + I FINAKPO' SI SEÑOT = MAÑENASENGGUE, YAN GAI MINA'ASE'.

Fulfillment 1 Peter 2:21 ↗ read this in your Bible

SI CRISTO LOKKUE MAPADESE PUT HITA → DINEJA HAM UN ETEMPLO, NA UN DALALAKE Y PISADAÑA.

(Y hinasso-ho personåt — atituyi i finu-ña maisa i anineng: i ANGOKU Job, atan i tag, H3176, kalulu i palabran-na na
na'nangga — ilek-ña i Strong's, na'nangga, mumagof yan mannangga. Achogaja upuno' yu', lao bai NANGGA gui' — enao
todu i pasensian Job gi un linia. Ya i as Santiago habre i uttimo na resulta: inlie' i uttimo na finatton i Señot, na i Señot gof
minagof yan bula tenderamente na minaase — i puno' ti puedi taiguine i uttimo; i minaase yu'us i uttimo. Ya i magåhet na
kosas mås dångkulo kinu i anineng: uno mås dångkulo kinu Job munafan sen chatsaga, ya pinelo mo ha' un ehemplo —
hupogrammos (G5261, ehemplo), ilek-ña i Strong's un kopia na mapolo gi papa', para un tuki — para en dalalak i PEKAT-
ña. I mamokkat gi pasensia un mamokkat gi peggat ni' esta mainaprinta; dalalak siha asta i uttimo, ya i uttimo minaase.)

DINANÑA

1 Peter 5:10 ↗ read this in your Bible

SI YUUS I TODU GRASIA → DESPUES DI MAMPADESI JAMYO DIDIDE NA TIEMPO → NA FANMAULEG, NA FANMAPLANTA, NA
FANMETGOT, NA FANMAPOLO FITME JAMYO.

Romans 15:13 ↗ read this in your Bible

SI YU'US NI ESPERANSA, NA'BULA HAMYO NU TODU I MAGOF YAN PAS GI HINENGGUE → PARA SIÑA MANBULA HAMYO GI
ESPERANSA.

Ini hinasso-hu — pa'go nå'e todu i che'cho' i hanao para i gima', ya un aksaha i na'an-ñiha i Yu'us ni' un chinilí gui'. I
tomulaika' matutuhon gi Yu'us PASENSIA, ni' man nå'e pasensia gi through i tinige' sagrado, yan ni' na'nangga hao antes
ki un siña na'nangga Güiya. I mamokkat, na'pos gui' ha' guinaha na diha: gäda' i anti-mu, fanpasensia ta'lo todu taotao,
dinana' gi as Jeova ya chamu ma'a'ñao. I karera na malago yan ma nå'e: falago yan pasensia, sungon i pinite calang
mauleg na sindalo, ya yanggen un padidesi, un rai ha' locue yan Güiya. Ya i lugat ni' munhayan i karera, resibi pot i
pasensia: pot i jinenggue yan pasensia un hereda i promesa; magahet na guaha uttimo, ya i inangokku-mu ti umutut.
Pa'go hungok i dos na'an ni' man tutuhon gi uttimo na lugat: i Yu'us I TODU GRASIA, ni' despues di lai un padidesi, un
na'kabales, na'fitme, na'metgot, yan na'saga hao; yan i Yu'us I ESPERANSA, ni' un nabula ni' todu magof yan pas gi
jinenggue. I Ni' fumanagüe hao mamokkat, U kumuentos hao gi uttimo na lugat — despues di i pinite, i na'saga; ya i
esperansa ti unamamahlao hit. Fanmamokkat ha', ya fannangga mauleg: i Señot esta jijot.

KETTAT PRAKTIKA

1. James 1:3 — Tungo' este, na i chinatsagan y jinengguemo mafatinas:

a) linespiritu na behida

b) pasensia

c) inangokku

2. Lucas 21:19 — Ya y manpasensianmiyo nae, inganaye y:

a) ante



b) korason

c) promesa

3. Hebrews 12:1 — Let us lay aside every weight, and the sin which doth so easily beset us, and let

us run with patience:

a) i checho' este na lina'la'

b) i minagof ni' mapolo gi menaña

c) i karera ni' esta mapolo gi menanmame

4. Hebreo 10:36 — Sa un nesesita paseansia, para y despues di infatton mo' y minalago' Yu'os, en

ricibi:

a) i korona linâlâ

b) i promesa

c) i mo'na yan i uttimo na fangis

5. Colosas 1:11 — Manmetgot ni todu i ninasiña, taemanoja i glorioson ninasiñaña, para todu i

pasensia yan i apmam na finaisen yan:

a) inaddisimu

b) linemu

c) minagof

6. 2 Timoteo 2:12 — Yanguin manapmam hit, ta:

a) mangobierna gui'ya güe

b) para maresibe i satbasion

c) risibe i promesa

7. Revelation 3:10 — Sa un adahi y finu' y pasensiaku, guahu locue bai adahi hao gui:

a) i isao ni magof gui' na uma'atotta hit

b) i ora nu i tentasion

c) i tano ni malolofan

LIST FINA'TINAS: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

HAFA NA MANDÍDÍDI GUINI NA ESTUDIO

TAIMANU NA Y ANINENG HA NANAE ININAN: ILEK-ÑA SI JOB, ACHOGJA UPININO YU', LAO JUANGOCO YU' GUIYA GÜIYA
(JOB 13:15), YA Y SINANGAN-ÑA PUT ANGOCO, AYO MISMO Y SINANGAN PUT NANANGGA (H3176 — NINANGGA, SUMAGA,
ANGOCO, NANANGGA) — POLO GUI FI'ON DICHOSO TODO AYO SIJA Y NUMANANGGA GÜE (ISAIAS 30:18) YAN UN
HUNGOK NI PASENSIAN JOB (SANTIAGO 5:11), LISTO PARA Y IYON-ÑA NA ESTUDIO.

TAIMANU NA MA NA'CLARU NI' NUEBU NA TRATO: PARA I MAÑAINA UN SINANGAN, "DESKANSA GI AS JEOVA, YA NANGGA
YAN PASENSIA PARA GÜIYA" (SALMO 37:7); PARA HITA UN SINANGAN, "TA FANALALAGO YAN PASENSIA GI CHINENGLO'
NI' MA PO'LO GI MENAN-TA" (HEBREO 12:1) — I NANANGGA ESTA MUNHAYAN FANALALAGO, YA TODU DOS, UN MISMO
PASENSIA.

TAIMANU NA MACHO'CHO' I PALABRA SIHA: I PASENSIA GI HEBREO 12:1 (G5281) I SUMAGA GI PAPA', YA I PASENSIA GI
HEBREO 6:12 (G3115) I CHAGOʼ NA ESPIRITU, ÑOM PARA BINIBU — I KARERA MANGAGAGAO UNU, YA I PROMESA
MANGAGAGAO I OTRO; YA I COLOSAS 1:11 JAPOLO ENTAMBOS GI UN LINIA — ATITUYE LOKUE PALABRA GAIGUE GI
MA'NA'LUGAT, YAN POT HAFA.

TAIMANU NA MAFAÑAGÜE ASTA Y TAEJINECOG: AYU Y FUMATINAS Y MINALAGO' YU'US, SUMAGA PARA TAEJINECOG (1
JUAN 2:17), YAN UN NESESITA PASENSIA, PARA, DESPUES DI INFATINAS Y MINALAGO' YU'US, UNRESIBE Y PROMESA
(HEBREO 10:36) — Y TAOTAO NI PASÉNSIAO NA FUMATITINAS Y MINALAGO', GÜIYA AYU Y TAOTAO NI LALÂLÂ PARA
TAEJINECOG.

CHALAN KUNEHAS: I TAOTAO FANGUALU' NI' NUMANGGA I PRESIOSU NA TINEKCHA' GI TANO' (SANTIAGO 5:7) HA TOJGUE
GI KANTON I MAULEG NA TANO' NI' MUNA'HUYONG TINEKCHA' YAN PASENSIA (LUCAS 8:15) — I MANANOM, I TANO', YAN
I QUINEKO' NA PASENSIA, LISTO PARA I IYOÑA NA ESTUDIO.

POSIPBLE NA REVELASION: I FINIHU NA MA TRANSLATE "SUFFER" GI 2 TIMOTHY 2:12 (G5278) I MISMO ENDURE-NA NA
FINO' GI ESTE NA ESTUDIO — YANGGEN MANSUNGUNON HIT ("IF WE SUFFER") ESTE MISMO "YANGGEN MANSUNGUNON



HIT" ("IF WE ENDURE"), YA I UTTIMO-ÑA I TRONO; YA I NANANGGA GI PROVERBS 23:18 (H8615, TIQVAH) GI I ANTIGUO NA
FINO', LITERAL NA CORDON, I LAHI-AN NA PATGON-ÑA I NANANGGA-FINO' QAVAH (H6960) — I ANTEN MANANANGGGA
MA GODE GUI' NI YU'US TAEGÜIJE UN CORDON, YA AYU NA CORDON TI PARA UMAPIPILA.
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